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Pe 12 aprilie a awt loo la 
Bucu,...U o dubli premleri: Teatrul 
Naţional din Craiova a pu.ntat 
apectacolul FraU 1Qtru ICNJmgpy de 
Richard Crane, dupl romanul lui 
Dostolevakl, in regla Faynlel Wllllams. 
Dubli pntmleri, pentru oi Faynla 
Wllllams .. primul regizor britanic 
Invitat Tn RomAnia 81 punltl'l ecenl o 
pieli 11'1 limba romlni, cu actori romlnl." 

Ll81hd c:leopwti8 faptul el noi, 
buou,..wnu, am pierdut de a0888tl 
dati trenul, rimtl'le bucuria 
ewnlmentulul. 

Dar cine este Faynla WIUiams? 
Absolventi a Academiei Regale de 

Mi Dramatici, Faynla Wllllams este 
regizor fi scenograf, Vlcep~lnte al 
Alocla,el reglzorllor din Marea Britanie, 
membru 11'1 Comitetul Executiv al 
Federaţiei reglzorllor audlo-vizualulul, 
membru al Consiliului Institutului 
lntemaţlonal de Teatru. 

lnainte de a fi regizor a tl'loercat 
mal multe profesii şi, dupl cum spunea 
Unda Blandford intr-un artlool din "The 
Guardlan", "al sentimentul, 11'1 ceea oe o 
priveşte, ci 1mbriţişeazi orloe-1 aduce 
viaţa, bun sau riu, fi, mal presus ele 
toate, ci Tntotdeauna merge inainte•. 

A fost actrlţi fi a jucat aub 
tl'ldrumarea unor regizori renumiţi oa 
Harold Plnter, Cllfford WIIHams, &Jiyah 
Moahlnsky, a jucat in filme TV şi 
producţii MGM. Cariera sa de actrftl a 
luat 8flrşlt la New York: "A fost minunat 
81 mi plimb in Cadlllao.url, dar c11'1d mi 
a- a spus ci trebuie si-mi tndrept nasul, 
dinţii fi pArul, mi-am dat seama ci nu 
asta voiam", rnirtu~ Faynla 
Wllllams. 

Cariera de regizor i-a fost de la 
inceput marcati de activitatea 11'1 teatre 
cunoscute: Oxford Free Theatre, Tron 
Theatre Glaagow, Brlghton Theatre, 
Royal Court, Young VIe. A montat 
spectaoole tn SUA, URSS, Suedia şi 
Australia. Stridanille regizorale I-au fost 
risplitlte de opt premii tntllla Festivalul 
de teatru de la Ecllnburgh; de douA ori 1 
a-a aoordat titlul de cel mal ~un regizor al 
anului de cAtre criticii din Londra, pentru 
Fratii KaramiZOV· 

Acest din urmA spectaool a fost 
creat pentru ediţia 1981 a Festivalului de 
la Eclinburgh, tn premieră mondiali, fi 
a avut un extraordinar succes de casi. 

FRAŢI "iNTRU KARAMAZOV de 
Richard Crane, după Dostoievski • 
Traducerea: Daniela MiJICOV • Teatrul 
Naţional din Craiova • Data premierei: 
12 aprilie 1991 • Regia şi scenografia: 
Faynia Williams • DistrlbuJia: Ilie 
Gheorghe (Dmitri), Tudor Gheorghe 
(lvan), Angel Rababoc (Aiiofa), 
Valentin Mihali (Smerdiakov). 

Punctul de pomlre ·11'1 scr1eru pleMI a 
fost afirmaţia lui Doatolevlkl, dintr-o 
ICI'IIoare c1tnt fratele siu, ci Tntregul 
roman poate fi v1zut prin oohU celor patru 
fra11. Ceea oe 1-a fiout pe Richard Crane 
81 ICI'Ie o plesi doar pentru patru 
pereonaje, oei patru fra11, fiecare fn8l 
~. alternativ, mal multe roluri. 

Faynla WIUiams H apropiat şi a 
pltruns Tn profunzime iplrltul literaturii 
ruse Tnol din timpul c11'1d ~ ICI1a teza 
deapre "Teatrul oonatructlvlat rus• la 
Unlvertltatea din Oxford. Pentru 
Doatolevlkl are o adevArati paalune, 
universalitatea ICrlerllor lui, problemele 
omen..U mereu · actuale dezbAtute au 
atras-o tn chip aproape magic. Dupi 
proprla..J mărturisire, romanele lui 
Dostolevsld aTnt foarte teatrale, ritmul şi 
dialogurile sTnt ca aoelea ale unei piese 
de teatru, oei mal bun exemplu fiind 
"Crrmi şi pedeapli", pe care 11 
oompari cu o tragedie greceascl. 

Ceea oe meriti menţionat, Tnsi, 
este faptul ci spectacolul pregitlt la 
Teatrul Naţional din Craiova nu seamini 
cu oei produs tn 1981, aproape totul este 
re-creat, fi aoeaata este important Tn 
teatru, spune Faynla Wllliams. ŞI 
eoenografla, element Indispensabil 
pentru Tnţelegerea piesei, este, tn 
spectacolul Naţlonalulul craiovean, 
diferiti, ti datorlti condiţiilor tn care se 
face teatru tn RomAnia. 

Ce-ar mal fi de spus tn thohelere? 
Poate doar ci Faynla Wllllams nu 

eate la prima sa vlzlti tn Romlnla,ci a 
oilitorlt mult prin tari fi ci a vizut 
spectacole, ci a cunoscut oameni " 
locuri fi ci a tnoeput si lubeaaci 
Romln!-3. 

Teatrul romanesc a impresionat-o 
profund şi, tn eluda actualului moment 
de stazi, este foarte diferit de toate 
experienţele din Europa de Est şi 
Centrali: are un caracter foarte puternic, 
foarte Internaţional şi, cu toată Izolarea 
de pfni acum, este universal, crede 
Faynla Wllllams. Este tn81 timpul pentru 
a se face auzit fi cunoscut. De altfel, 
Marea Britanie tl'lcepe si cunoascl 
teatrul romAnesc. A fost .l::llmlll, vor fi 
Ylsy! ynel noDtl de varA şi Uby Bax. 

ŞI speră ci lista nu se va tncheia 
alei! 

• CRISTINA TACHE 

UN ESEU 
DESPRE 
LUMEA LUI 
DOSTOIEVSKI 

Romanele lui Dostoievski par si ~ 
exercite o adevărată fascinaţie asupra > 
oamenilor de teatru, mal ales de vreo O 
patruzeci de ani tnooace Qutnd ca punct 
de plecare, oonvenţional, dramatlzarea ~ 
Demonilor de citre Camus); şi asupra ~ 
oamenilor de cinema, tot din aceastA 
vreme. Fenomenul nu e, probabil, striln U 
de afirmarea şi consolidarea, tn epoci, a ....1 
feluritelor şcoli de psihanaliză ~ 
postfreudianl: ca artA eminamente z: 
dlalectlci, teatrul nu putea rlmtne O 
indiferent la revelarea unităţii şi luptei 
contrariilor - binele fi răul - ce definesc t-• 
natura (aproape) tuturor personajelor ~ 
dostoievskiene, folosite adesea, ca şi Z: 
cele shakespeareene, drept •material 
didactic" 1n studiul de caz. Iar faptul ci 
interesul s-a menţinut treaz pînă in zilele 
noastre demonstreazA, cred, nu numai 
eterna actualitate (izvorită din geniu) a 
scrierilor autorului rus, el şi eterna foame 
a teatrului de conflicte şi caractere 
autentice, foame pe care dramaturgia 
absurdului şi aceea (greu catalogabllă) a 
timpului actual nu au reuşit a-o 
astîmpere decit tn prea mici măsuri. ŞI 
este un merit esenţial, tn dramat!zarea 
britanicului Richard Crane, menţinerea 
complex!tlţil fabulei şi personajelor din 
originalul 1n prozA; un merit ce ţine 
aproape de miracol, dat fiind ci numărul 
acestora din urmă e redus la patru. Clei, 
de fapt, eroi al acţiunii - ce se desfăşoară 
pe cele citeva podlumuri de lemn 
alcituind, în mijlocul spaţiului circular 
presărat cu pămtnt zgrunţuros, o cruce 
rusi-ortodoxă - sînt numai cei patru fraţi 
Karamazov; celelalte personaje (stareţul 
Zosima, Katerina lvanovna, Gruşenka, 
pînă şi bătrrnul Karamazov) nu · stnt 
decit amintiri sau poate tnchlpulrl, 
fantoma cu nimic mal reale decit Marele 
Inchizitor imaginat de lvan, proiecţii ale 
unor minţi şi suflete frlmintate, chinulte 
de dragoste şi ură, zblfindu-se tntre cer 
şi iad. Tn acest sens, titlul versiunii 
româneşti - Frati î ntry Karamazoy - se 
vădeşte fericit ales: treptat, ne dăm 
seama ci fraţii stnt uniţi printr-un acelaşi 
destin, tn care binele şi răul îşi dispută 
cu egali putere entitatea numită 
Karamazov; în ultimă analiză, entitatea 
numiti om. Mal mult decit o slll'lpll 
dramatlzare,textul lui Richard Crane este 
un eseu despre lume~ lui Dostoievski, un 
eseu compus cu pasiune şi acurateţe, 
izbutind si transmită neaşteptat de mult 
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din substanţa romanului. Desigur, 
problema care se pune este dacă un 
spectator nefamiliarizat cu Dostoievski 
înţelege exact despre ce e vorba; sub 
aspectul povestirii propriu-zise, probabil că 
nu (şi aici vina par să o poarte episoadele 
în care apar cele două femel, precum şi 
acelea de după arestarea lui Dmitri), dar, 
cu siguranţă, oricine sesizează 
dimensiunea etică a conflictului - şi asta e 
mai important. 

Mizanscena Fayniei Wllliams se 
distinge prin aceeaşi pasiune şi 
acurateţe a djscursului. Mijloacele de 
exţ)resie sînt foarte simple: metafora 

spectacolului e conţinută, întreagă, în 
scenografia a cărei concepţie aparţine tot 
regizoare!, în rest totul cade în sarcina 
actorilor. Lucru deloc uşor, întrucît cel 
patru interpreti vor juca mai multe roluri 
fiecare, printr-unul din ele (Karamazov
tatăl) trecînd, pe parcurs, toţi. Dincolo de 
momentele mai bune ori mai puţin bune 
ale unuia sau ale altuia (căci au fost 
momente de tensiune dramatică extremă 
şi momente de "umplutură", nerezolvate 
nici regizoral), trebuie observată calitatea 
aparte a relaţiilor emoţionale, cu partenerii 
şi publicul, pe care au izbutit s-o obţină. 
Ilie Gheorghe, Tudor Gheorghe, Valentin 

Mihail şi Angel Rababoc au arătat (i'n 
măsură variabilă, dar într-un .spectacol de 
asemenea factură asta contează mal puţin) 
o reconfortantă disponibilitate spre un tlp 
de teatru rar practicat la noi; în orice caz, 
pînă acum. Contribuţia Fayniei Wllliams la 
punerea în evidenţă a acestei 
disponibilităţi a fost - se simte - decisivă. 
Este, într-un fel, performanţa supremă a 
spectacolului. 
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